
DROP-IN FLAT TRIGGER FOR LARGE FRAME GLOCK® - AGENCY
ARMS DROP-IN TRIGGER LARGE FRAME GRAY

In a League of its own, Agency Arms very own Flat Face Trigger brings a new
level of smooth with its short reset and crisp snap back.  Made with an aluminum
trigger body and factory trigger bar, this drop-in trigger fits Gen 3 or 4 in 10mm or
45ACP.

Attributes

Name: AGENCY ARMS DROP-IN TRIGGER LARGE FRAME GRAY
Manufacturer: AGENCY ARMS
Product no.: 100022893
Mfr. No.: DIT2-45-G
Finish: Gray
Make: Glock
Model: 29,21,40,20,41,30
Style: Drop-In
Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für DROPIN FLAT TRIGGER FÜR
LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Einleitung
Danke, dass du dich für den Agency Arms DropIn Flat Trigger für Large Frame Glock entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis mit einem geschmeidigen Abzug und kurzem Reset zu
verbessern. Um jedoch eine sichere Nutzung und die Einhaltung der Sicherheitsvorschriften zu gewährleisten, lies
bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern auf.
Überprüfe regelmäßig deinen Trigger und deine Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende diesen Trigger nur mit den angegebenen GlockModellen: 21, 29, 30, 20, 41 und 40.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Trigger installierst.
Versuche nicht, den Trigger auf irgendeine Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Vermeide die Nutzung des Triggers unter ungünstigen Bedingungen (z. B. in nassen oder schlammigen
Umgebungen), die seine Funktion beeinträchtigen könnten.
Sei dir bewusst, dass eine unsachgemäße Installation zu einer Fehlfunktion oder unbeabsichtigten Entladung
führen kann.
Teste immer die Funktion des Triggers in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn regelmäßig verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge: einen Schlagwerkzeug und einen Schraubendreher.

Installationsschritte

Entferne den Schlitten von der Glock, indem du den Anweisungen des Herstellers folgst.
Nimm den Werksabzug und die Abzugsstange heraus.
Setze den Agency Arms DropIn Flat Trigger in das Abzugsgehäuse ein.
Stelle sicher, dass die Abzugsstange richtig im Abzugsmechanismus sitzt.
Setze den Schlitten wieder auf den Rahmen der Glock.

Testen des Abzugs

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch:
Stelle sicher, dass der Abzug sich frei bewegt.
Überprüfe, ob der Abzug glatt zieht und zurücksetzt.
Verifiziere, dass die Sicherheitsfunktionen der Feuerwaffe ordnungsgemäß funktionieren.

Nutzung

Wenn du bereit bist zu schießen, lade deine Feuerwaffe und stelle sicher, dass du in einer sicheren
Schießposition bist.
Halte während der Nutzung der Feuerwaffe einen richtigen Griff und eine gute Haltung.
Entlade die Feuerwaffe nach dem Schießen und überprüfe den Trigger auf mögliche Probleme.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Trigger beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, kontaktiere die örtlichen Behörden für Hinweise
zu den richtigen Entsorgungsmethoden.
Achte darauf, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um eine unbefugte Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des Agency Arms DropIn Flat Triggers verweise bitte auf
die Kontaktinformationen, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die offizielle
Website von Agency Arms.

Danke, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des Agency Arms DropIn Flat Triggers priorisierst. Deine Einhaltung
dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for DROPIN FLAT TRIGGER
FOR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Introduction
Thank you for choosing the Agency Arms DropIn Flat Trigger for Large Frame Glock. This product is designed to
enhance your shooting experience with a smooth trigger pull and short reset. However, to ensure safe usage and
compliance with safety regulations, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your trigger and firearm for any signs of wear or damage.
Always use appropriate eye and ear protection when shooting.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Specific Safety Precautions for Use
Only use this trigger with the specified Glock models: 21, 29, 30, 20, 41, and 40.
Ensure that your firearm is unloaded before installing the trigger.
Do not attempt to modify or alter the trigger in any way.
Avoid using the trigger in adverse conditions (e.g., wet or muddy environments) that may impede its function.
Be aware that improper installation may cause malfunction or unintended discharge.
Always test the trigger function in a safe environment before regular use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a punch tool and a screwdriver.

Installation Steps

Remove the slide from the Glock by following the manufacturer's instructions.
Take out the factory trigger and trigger bar.
Insert the Agency Arms DropIn Flat Trigger into the trigger housing.
Ensure that the trigger bar is properly seated in the trigger mechanism.
Reassemble the slide onto the frame of the Glock.

Testing the Trigger

After installation, perform a function check:
Ensure that the trigger moves freely.
Check for a smooth pull and reset.
Verify that the safety features of the firearm are functioning properly.

Usage

When ready to fire, load your firearm and ensure that you are in a safe shooting position.
Maintain proper grip and stance while using the firearm.
After shooting, unload the firearm and inspect the trigger for any issues.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the trigger is damaged or no longer usable, contact local authorities for guidance on proper disposal
methods.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent unauthorized use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the Agency Arms DropIn Flat Trigger, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the official Agency Arms website.

Thank you for prioritizing safety while using the Agency Arms DropIn Flat Trigger. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guide de Sécurité pour le DROPIN FLAT TRIGGER
POUR GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN TRIGGER
LARGE FRAME GRAY

Introduction
Merci d'avoir choisi le DropIn Flat Trigger d'Agency Arms pour votre Glock de grande taille. Ce produit est conçu
pour améliorer votre expérience de tir grâce à un tirage de gâchette fluide et un réarmement court. Cependant, pour
garantir une utilisation sécuritaire et respecter les réglementations de sécurité, veuillez lire et suivre attentivement
ces instructions de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme est toujours pointée dans une direction sécuritaire.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Rangez les armes à feu et les munitions de manière sécurisée, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez régulièrement votre gâchette et votre arme à feu pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours des protections oculaires et auditives appropriées lors du tir.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement cette gâchette avec les modèles Glock spécifiés : 21, 29, 30, 20, 41 et 40.
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant d'installer la gâchette.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer la gâchette de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser la gâchette dans des conditions défavorables (par exemple, dans des environnements
humides ou boueux) qui pourraient entraver son fonctionnement.
Sachez qu'une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou un tir involontaire.
Testez toujours le fonctionnement de la gâchette dans un environnement sûr avant une utilisation régulière.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Assurezvous que votre arme à feu est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires : un outil de frappe et un tournevis.

Étapes d'Installation

Retirez la glissière du Glock en suivant les instructions du fabricant.
Retirez la gâchette d'origine et la barre de gâchette.
Insérez le DropIn Flat Trigger d'Agency Arms dans le boîtier de la gâchette.
Assurezvous que la barre de gâchette est correctement positionnée dans le mécanisme de la gâchette.
Réassemblez la glissière sur le cadre du Glock.

Test de la Gâchette

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement :
Assurezvous que la gâchette se déplace librement.
Vérifiez qu'il y a un tirage fluide et un réarmement correct.
Vérifiez que les dispositifs de sécurité de l'arme fonctionnent correctement.

Utilisation

Lorsque vous êtes prêt à tirer, chargez votre arme à feu et assurezvous d'être dans une position de tir
sécuritaire.
Maintenez une prise et une posture appropriées lors de l'utilisation de l'arme à feu.
Après le tir, déchargez l'arme et inspectez la gâchette pour détecter tout problème.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Si la gâchette est endommagée ou n'est plus utilisable, contactez les autorités locales pour obtenir des
conseils sur les méthodes de mise au rebut appropriées.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter une utilisation non
autorisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le DropIn Flat Trigger d'Agency Arms, veuillez vous référer
aux informations de contact fournies avec l'emballage de votre produit ou visiter le site Web officiel d'Agency Arms.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation du DropIn Flat Trigger d'Agency Arms. Votre respect de ces
directives contribue à garantir une expérience de tir sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DROPIN FLAT
TRIGGER PER LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Introduzione
Grazie per aver scelto il DropIn Flat Trigger di Agency Arms per il Large Frame Glock. Questo prodotto è progettato
per migliorare la tua esperienza di tiro con un grilletto fluido e un corto reset. Tuttavia, per garantire un utilizzo sicuro
e la conformità con le normative di sicurezza, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Conserva le armi da fuoco e le munizioni in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il tuo grilletto e l'arma da fuoco per eventuali segni di usura o danni.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza questo grilletto solo con i modelli Glock specificati: 21, 29, 30, 20, 41 e 40.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di installare il grilletto.
Non tentare di modificare o alterare il grilletto in alcun modo.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni avverse (ad esempio, ambienti umidi o fangosi) che potrebbero
ostacolarne il funzionamento.
Sii consapevole che un'installazione impropria può causare malfunzionamenti o scariche indesiderate.
Testa sempre il funzionamento del grilletto in un ambiente sicuro prima dell'uso regolare.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Assicurati che la tua arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari: uno strumento a punzone e un cacciavite.

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi il carrello dalla Glock seguendo le istruzioni del produttore.
Rimuovi il grilletto e la barra del grilletto di fabbrica.
Inserisci il DropIn Flat Trigger di Agency Arms nella custodia del grilletto.
Assicurati che la barra del grilletto sia correttamente posizionata nel meccanismo del grilletto.
Rimonta il carrello sul telaio della Glock.

Test del Grilletto

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento:
Assicurati che il grilletto si muova liberamente.
Controlla che ci sia un pull e un reset fluidi.
Verifica che le caratteristiche di sicurezza dell'arma siano funzionanti correttamente.

Uso

Quando sei pronto a sparare, carica la tua arma da fuoco e assicurati di essere in una posizione di tiro
sicura.
Mantieni una presa e una posizione adeguate durante l'uso dell'arma da fuoco.
Dopo aver sparato, scarica l'arma da fuoco e ispeziona il grilletto per eventuali problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Se il grilletto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta le autorità locali per ricevere indicazioni sui metodi
di smaltimento appropriati.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire usi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il DropIn Flat Trigger di Agency Arms, ti preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web ufficiale di
Agency Arms.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del DropIn Flat Trigger di Agency Arms. La tua
adesione a queste linee guida contribuisce a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla DROPIN FLAT
TRIGGER DLA DUŻEJ RAMY GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER DUŻA RAMA SZARY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Agency Arms DropIn Flat Trigger dla dużej ramy Glock. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy doświadczeń strzeleckich poprzez gładki spust i krótki reset. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
oraz zgodność z przepisami bezpieczeństwa, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń palną, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Przechowuj broń palną i amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj swój spust i broń palną pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zawsze używaj odpowiedniej ochrony oczu i uszu podczas strzelania.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tego spustu tylko z określonymi modelami Glock: 21, 29, 30, 20, 41 i 40.
Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana przed zainstalowaniem spustu.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać spustu w żaden sposób.
Unikaj używania spustu w niekorzystnych warunkach (np. w mokrym lub błotnistym środowisku), które mogą
zakłócić jego działanie.
Bądź świadomy, że niewłaściwa instalacja może spowodować awarię lub niezamierzone wystrzały.
Zawsze testuj funkcję spustu w bezpiecznym środowisku przed regularnym użytkowaniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie

Upewnij się, że twoja broń jest całkowicie rozładowana.
Zbierz niezbędne narzędzia: narzędzie do wybijania i śrubokręt.

Kroki instalacji

Usuń zamek z Glocka, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyjmij fabryczny spust i pręt spustowy.
Włóż Agency Arms DropIn Flat Trigger do obudowy spustu.
Upewnij się, że pręt spustowy jest prawidłowo osadzony w mechanizmie spustu.
Złóż zamek z powrotem na ramie Glocka.

Testowanie spustu

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji:
Upewnij się, że spust porusza się swobodnie.
Sprawdź, czy ciąg i reset są gładkie.
Zweryfikuj, czy funkcje bezpieczeństwa broni działają prawidłowo.

Użytkowanie

Gdy jesteś gotowy do strzału, załaduj swoją broń i upewnij się, że jesteś w bezpiecznej pozycji
strzeleckiej.
Utrzymuj prawidłowy chwyt i postawę podczas używania broni.
Po strzelaniu rozładuj broń i sprawdź spust pod kątem jakichkolwiek problemów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli spust jest uszkodzony lub nie nadaje się do użytku, skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania
wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec
nieautoryzowanemu użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego Agency Arms DropIn
Flat Trigger, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub
odwiedzenie oficjalnej strony internetowej Agency Arms.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Agency Arms DropIn Flat Trigger.
Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenia strzeleckie.
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Turvallisuusohjeet DROPIN FLAT TRIGGER FOR
LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS DROPIN
TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Johdanto
Kiitos, että valitsit Agency Armsin DropIn Flat Triggerin Large Frame Glockille. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumiskokemustasi sujuvalla liipaisulla ja lyhyellä palautuksella. Kuitenkin turvallisen käytön ja
turvallisuusmääräysten noudattamisen varmistamiseksi, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele aina asetta kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä sormesi liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisesti, lasten ja luvattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Käytä aina asianmukaista silmä ja korvasuojaa ampumisen aikana.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tätä liipaisinta vain määritellyissä Glockmalleissa: 21, 29, 30, 20, 41 ja 40.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista.
Älä yritä muokata tai muuttaa liipaisinta millään tavalla.
Vältä liipaisimen käyttöä haitallisissa olosuhteissa (esim. märissä tai mudassa ympäristöissä), jotka voivat
estää sen toiminnan.
Ole tietoinen siitä, että virheellinen asennus voi aiheuttaa toimintahäiriöitä tai tahattoman laukaisun.
Testaa aina liipaisimen toiminta turvallisessa ympäristössä ennen säännöllistä käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut: pora ja ruuvimeisseli.

Asennusvaiheet

Poista Glockin liukusäätö valmistajan ohjeiden mukaan.
Ota pois tehdasliipaisin ja liipaisinhihna.
Aseta Agency Armsin DropIn Flat Trigger liipaisinkoteloon.
Varmista, että liipaisinhihna on oikein paikallaan liipaisimeen.
Kokoa liukusäätö takaisin Glockin runkoon.

Liipaisimen testaaminen

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus:
Varmista, että liipaisin liikkuu vapaasti.
Tarkista, että liipaisun vetäminen ja palautus ovat sujuvia.
Varmista, että aseen turvallisuusominaisuudet toimivat oikein.

Käyttö

Kun olet valmis ampumaan, lataa ase ja varmista, että olet turvallisessa ampumaasennossa.
Pidä oikea ote ja asento käyttäessäsi asetta.
Ampumisen jälkeen tyhjennä ase ja tarkista liipaisin mahdollisten ongelmien varalta.



Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos liipaisin on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin ohjeiden
saamiseksi asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti, jotta estetään luvaton käyttö.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset tukea Agency Armsin DropIn Flat Triggerin käytössä,
viittaathan tuotepakkauksen mukana annettuihin yhteystietoihin tai vieraile virallisilla Agency Armsin verkkosivuilla.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta käyttäessäsi Agency Armsin DropIn Flat Triggeriä. Noudattamalla näitä ohjeita
autat varmistamaan turvallisen ja miellyttävän ampumiskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för DROPIN FLAT
TRIGGER FÖR LARGE FRAME GLOCK® AGENCY
ARMS DROPIN TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Introduktion
Tack för att du valde Agency Arms DropIn Flat Trigger för Large Frame Glock. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse med ett mjukt avtryck och kort återställning. För att säkerställa säker användning och
efterlevnad av säkerhetsföreskrifter, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet alltid pekar i en säker riktning.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Förvara vapen och ammunition säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt avtryck och vapen för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid lämplig ögonskydd och hörselskydd när du skjuter.
Följ alla lokala lagar och regler angående vapenanvändning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast detta avtryck med de angivna Glockmodellerna: 21, 29, 30, 20, 41 och 40.
Se till att ditt vapen är oladdat innan du installerar avtryckaren.
Försök inte att modifiera eller ändra avtryckaren på något sätt.
Undvik att använda avtryckaren under ogynnsamma förhållanden (t.ex. blöta eller leriga miljöer) som kan
hindra dess funktion.
Var medveten om att felaktig installation kan orsaka funktionsfel eller oavsiktlig avfyrning.
Testa alltid avtryckarfunktionen i en säker miljö innan du använder den regelbundet.

Instruktioner för installation och användning

1. Förberedelse

Se till att ditt vapen är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg: en slagnål och en skruvmejsel.

2. Installationssteg

Ta bort sliden från Glock genom att följa tillverkarens instruktioner.
Ta ut det fabriksmonterade avtrycket och avtryckarbågen.
Sätt in Agency Arms DropIn Flat Trigger i avtryckarhuset.
Se till att avtryckarbågen sitter ordentligt i avtryckarmekanismen.
Sätt ihop sliden på ramen av Glock.

3. Testa avtryckaren

Efter installationen, utför en funktionskontroll:
Kontrollera att avtryckaren rör sig fritt.
Kontrollera att det finns en jämn dragning och återställning.
Verifiera att säkerhetsfunktionerna för vapnet fungerar korrekt.

4. Användning

När du är redo att skjuta, ladda ditt vapen och se till att du befinner dig i en säker skjutställning.
Upprätthåll ett korrekt grepp och ställning när du använder vapnet.
Efter skjutning, ladda ur vapnet och inspektera avtryckaren för eventuella problem.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Om avtryckaren är skadad eller inte längre användbar, kontakta lokala myndigheter för vägledning om
korrekta kasseringmetoder.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra obehörig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående Agency Arms DropIn Flat Trigger, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som medföljer din produktförpackning eller besök den officiella Agency Armswebbplatsen.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Agency Arms DropIn Flat Trigger. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer bidrar till en säker och njutbar skytteupplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro DROPIN FLAT TRIGGER
PRO LARGE FRAME GLOCK® AGENCY ARMS
DROPIN TRIGGER LARGE FRAME GRAY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť Agency Arms DropIn Flat Trigger pro velký rám Glock. Tento produkt je navržen
tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby s hladkým chodem spouště a krátkým resetem. Abychom zajistili bezpečné
používání a dodržení bezpečnostních předpisů, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Ukládejte zbraně a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou spoušť a zbraň na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Při střelbě vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tuto spoušť pouze s uvedenými modely Glock: 21, 29, 30, 20, 41 a 40.
Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá před instalací spouště.
Nepokoušejte se spoušť jakýmkoli způsobem upravovat nebo měnit.
Vyhněte se používání spouště za nepříznivých podmínek (např. ve vlhkém nebo blátivém prostředí), které
mohou ovlivnit její funkci.
Buďte si vědomi, že nesprávná instalace může způsobit poruchu nebo neúmyslné výstřely.
Před pravidelným používáním vždy otestujte funkci spouště v bezpečném prostředí.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Ujistěte se, že je vaše zbraň zcela vybitá.
Připravte si potřebné nástroje: nástroj na vyražení a šroubovák.

Kroky instalace

Odstraňte závěr z Glocku podle pokynů výrobce.
Vyjměte tovární spoušť a spoušťovou tyč.
Vložte spoušť Agency Arms DropIn Flat Trigger do pouzdra spouště.
Ujistěte se, že je spoušťová tyč správně usazena v mechanismu spouště.
Znovu sestavte závěr na rám Glocku.

Testování spouště

Po instalaci proveďte kontrolu funkce:
Ujistěte se, že se spoušť volně pohybuje.
Zkontrolujte, zda je tah a reset plynulý.
Ověřte, že bezpečnostní prvky zbraně fungují správně.

Použití

Když jste připraveni střílet, nabijte svou zbraň a ujistěte se, že jste v bezpečné střelecké pozici.
Udržujte správný úchop a postoj při používání zbraně.
Po střelbě vybijte zbraň a zkontrolujte spoušť na případné problémy.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Pokud je spoušť poškozená nebo již nepoužitelná, obraťte se na místní úřady pro pokyny k správným
metodám likvidace.
Zajistěte, aby byly všechny součásti likvidovány bezpečně, aby se zabránilo neoprávněnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo podporu týkající se spouště Agency Arms DropIn Flat Trigger se prosím
obraťte na kontaktní informace uvedené v balení produktu nebo navštivte oficiální webové stránky Agency Arms.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání spouště Agency Arms DropIn Flat Trigger. Vaše
dodržování těchto pokynů pomáhá zajistit bezpečný a příjemný zážitek ze střelby.


